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„Wir, die Harold Scholz & Co. GmbH, sind uns unserer 
gesellschaftlichen und persönlichen Verantwortung bewusst. 

Nur wenn wir alle regelkonform handeln, können wir 
nachhaltig erfolgreich sein.“

“We, Harold Scholz & Co. GmbH, are aware of our social 
and personal responsibility. Only if we all act in accordance 

with the rules, we will achieve sustainable success.“

Als Familienunternehmen handelt und produziert die 
Firma Harold Scholz & Co. GmbH seit mehr als 120 
Jahren Farbpigmente und Pigmentpräparationen. Mit der 
Entwicklung, Herstellung und dem Vertrieb unserer Produkte 
schaffen wir, in aktuell mehr als 85 Ländern weltweit,  
einen Mehrwert für unsere Kunden und Partner. Dabei 
legen wir besonderen Wert auf Qualität, Innovation und 
Nachhaltigkeit.

Mit unserem integrierten Managementsystem QUAER setzen 
wir die Themen Qualitäts-, Umwelt-, Arbeitssicherheits-, 
Energie- und Risikomanagement in den Fokus unseres 
Handelns. Unser oberstes Ziel ist es, nicht nur die 
bestehenden Gesetze, Verordnungen und berechtigten 
Anforderungen unserer Geschäftspartner einzuhalten, 
sondern auch aktiv zu einer positiven Veränderung 
beizutragen. Nachhaltigkeit bedeutet für scholz unserer 
ökonomischen, ökologischen und sozialen Verantwortung 
gerecht zu werden und somit auch den Grundstein für die 
kommenden Generationen zu legen.

Wir möchten unseren Mitarbeitenden ein Arbeitsumfeld 
bieten, das von gegenseitigem Respekt, Fairness und 
Chancengleichheit geprägt ist.

Dieser Code of Conduct bildet das Fundament für unser 
tägliches Handeln. Er definiert klare Verhaltensstandards und 
ethische Grundsätze, die von allen befolgt werden müssen. 
Dabei geht es nicht nur darum, rechtliche Bestimmungen 
einzuhalten, sondern auch um das Leben einer 
vertrauensvollen und integren Unternehmenskultur. Verstöße 
gegen den Code of Conduct tolerieren wir nicht. 

As a family business, Harold Scholz & Co. GmbH 
has been trading and producing color pigments and 
pigment preparations for more than 120 years. With the 
development, production and distribution of our products, 
we create added value for our customers and partners in 
currently more than 85 countries worldwide. We place 
particular emphasis on quality, innovation and sustainability.

With our integrated management system QUAER, we focus 
on quality, environmental, occupational safety, energy 
and risk management. Our primary objective is not only 
to comply with existing laws, regulations and the justified 
requirements of our stakeholders, but also to contribute 
to a positive change actively. For Scholz, sustainability 
means living up to our economic, ecological and social 
responsibilities and thus also laying the foundation for 
future generations too.

We want to offer our employees a working environment 
that is characterised by mutual respect, fairness and equal 
opportunities.

This Code of Conduct forms the foundation for our daily 
activities. It defines clear standards of conduct and ethical 
principles that must be followed by everyone. It is not only 
about complying with legal requirements, but also about 
living a corporate culture of trust and integrity. We do not 
tolerate violations of the Code of Conduct. 

Dennis Scholz

Heinrich Stöcker

Gregor Scholz

Vorwort 
Foreword
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Verantwortung 
Responsibility

MENSCHENRECHTE

Wir als Firma scholz respektieren und unterstützen die 
Einhaltung der international anerkannten Menschenrechte. 
Dabei treten wir insbesondere einer Benachteiligung 
aufgrund des Geschlechts, unterschiedlicher Hautfarbe, einer 
Behinderung, der ethnischen oder kulturellen Herkunft, der 
Religion oder Weltanschauung, des Alters oder der sexuellen 
Neigung entgegen.

Unser Unternehmen bietet keinen Platz für soziale, ethnische 
oder religiöse Ausgrenzung. Zudem lehnt scholz jegliche 
Form von Kinder- und Zwangsarbeit, alle Formen von 
moderner Sklaverei und Menschenhandel sowie Ausbeutung 
jeglicher Art in unserem Unternehmen oder bei unseren 
Geschäftspartnern ab.

GESUNDHEITSSCHUTZ

Arbeitssicherheit und Gesundheitsschutz am Arbeitsplatz 
haben für uns oberste Priorität. Deshalb fördern wir 
die ständige Weiterentwicklung zur Verbesserung 
unserer Arbeitswelt. Diese stetige Verbesserung ist ein 
wichtiger Baustein in der Betrachtung und Optimierung 
unserer innerbetrieblichen Abläufe, sodass wir unsere 
Arbeitsbedingungen menschengerecht gestalten und 
die Sicherheit am Arbeitsplatz verbessern. Sicherheit am 
Arbeitsplatz soll für jeden Scholzianer zum gelebten Alltag 
gehören, um sich und andere nicht zu gefährden.

Alle relevanten Sicherheitsaspekte werden dementsprechend 
regelmäßig überprüft und geschult. Die Beachtung und 
Umsetzung gesetzlicher Vorgaben gehört dabei zum 
Selbstverständnis.

Wir fördern die Gesundheit und das Wohlbefinden aller 
Scholzianer auch über die Arbeitstätigkeit hinaus, damit das 
kollegiale Verhältnis und das gute Miteinander bestehen 
bleiben.

HUMAN RIGHTS

We, as the Scholz company, respect and support the 
observance of internationally recognised human rights. In this 
regard, we particularly oppose any discrimination owing to 
gender, colour, disability, ethnic or cultural origin, religion or 
ideology, age or sexual orientation. 
 
Our company does not provide room for social, ethnic or 
religious exclusion. In addition, Scholz rejects any form of 
child and forced labour, all forms of modern slavery and 
human trafficking as well as exploitation of any kind in our 
company or at our business partners.

HEALTH PROTECTION

Since occupational health and safety at the workplace are 
basic human concerns for us, we treat them as our most 
important priority. In doing so, we promote continuous 
development to improve the working environment. This 
constant improvement is an important goal when considering 
and optimising our internal processes, enabling us to create 
human-oriented working conditions and enhance safety 
at work, because it should be taken for granted for every 
Scholzianer.

All relevant safety aspects are regularly reviewed and trained 
accordingly. Observing and implementing legal requirements 
are inherent to our understanding.. 
 
We promote the health and well-being of all Scholzianer, 
extending beyond work activities, and support them in 
maintaining a collegial relationship and good cooperation.
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„Wir stehen für ein respektvolles und ehrliches Miteinander, das 
auf festgelegten Regeln, Grundsätzen und Werten aufbaut.“

“We stand for a respectful and honest cooperation, built on 
established rules, principles, and values.“

UMWELTSCHUTZ

Wir sehen uns dem Umweltschutz für diese und künftige 
Generationen nachhaltig verpflichtet. Deshalb halten wir uns 
an die geltenden Gesetze, die zum Schutz der Umwelt erlassen 
wurden. Die Schonung von Ressourcen, wie insbesondere 
Wasser, Energie und Rohstoffe und die Minimierung von 
Auswirkungen unseres Handelns auf das Ökosystem sind die 
wichtigsten Ziele, die unser Unternehmen aus ökologischer 
Verantwortung heraus leistet.

Durch die fortlaufende Betrachtung des Ressourcen-Einsatzes 
und des Abfall-Aufkommens, die regelmäßige Prüfung der 
Produktionsverfahren hinsichtlich ihrer Umweltrelevanz 
sowie durch Steigerung des Umweltbewusstseins aller 
Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter, werden wir unserer 
Verantwortung gegenüber der Umwelt gerecht.

PRODUKTSICHERHEIT

Wichtigstes Kriterium ist für uns, neben qualitativ 
hochwertigen auch gleichzeitig sichere Produkte zu 
entwickeln und zu produzieren. Als Unternehmen der 
chemischen Industrie informieren wir jederzeit über die 
sichere Verwendung unserer Produkte.

Daneben steht bei uns kontinuierliche Produktoptimierung 
in Bezug auf Gefahren für Mensch und Umwelt im Fokus. 
Bereits bei der Entwicklung achten wir auf die Vermeidung 
von giftigen, krebserregenden, erbgutverändernden oder 
fortpflanzungsgefährdenden Stoffen. Bei der Handhabung 
von Gefahrstoffen, sofern der Einsatz nicht vermeidbar 
ist, werden in allen Unternehmensbereichen konsequent 
entsprechende Sicherheitsmaßnahmen getroffen und 
angewendet.

Viele Regularien und Richtlinien beziehen sich nicht 
direkt auf unsere Produkte, sondern auf die Sicherheit der 
Endprodukte. Um auch die Sicherheit der Endanwendung 
unserer Produkte bestmöglich zu unterstützen, stehen wir 
stets im individuellen Dialog mit unseren Kunden.

SOZIALES ENGAGEMENT

Die „Rudolf Scholz Stiftung – Menschenhilfe farbenfroh“, 
2015 von der Harold Scholz & Co. GmbH gegründet, 
unterstützt als eine nicht rechtsfähige Stiftung regionale 
Vereine und andere Institutionen an den Standorten 
Recklinghausen, Partenstein und Köln.

Um transparent zu handeln, dokumentieren wir alle 
Spenden/ Sponsorings und erbringen diese im alleinigen 
Interesse des Stiftungszwecks.

ENVIRONMENTAL PROTECTION 

We are committed to sustainably upholding the goal 
of environmental protection for current and future 
generations. Therefore, we adhere to the laws passed for 
this matter. The protection of resources, such as water, 
commodities and energy, and the minimizing of negative 
impacts we have on the ecosystem are our most important 
goals that we want to achieve because of the ecological 
responsibility that we have. 

By the constant consideration of the use of resources and 
the amount of waste produced, the regular examination 
of the production processes regarding their environmental 
relevance as well as by increasing our employees‘ ecological 
awareness, we fulfil our responsibility for the environment.

 
PRODUCT SAFETY

The most important criterion for us is to develop and 
produce not only high-quality but also safe products. As 
a company in the chemical industry, we always provide 
information on the safe use of our products.

In addition, we focus on continuous product optimisation 
with regard to hazards for people and the environment. 
Hence, we pay attention to avoid toxic, carcinogenic, 
mutagenic or reprotoxic substances already during 
development. 

When handling hazardous substances, insofar as their use is 
unavoidable, appropriate safety measures are consistently 
taken and applied in all areas of the company.

Many regulations and guidelines do not relate directly to 
our products, but to the safety of the end products. So as to 
provide the best possible support for the safety of the end 
use of our products too, we are always in individual dialogue 
with our customers.

SOCIAL COMMITMENT

The „Rudolf Scholz Stiftung – Menschenhilfe farbenfroh“ 
(Rudolf Scholz Foundation – Colourful Human Aid), founded 
by Harold Scholz & Co. GmbH in 2015, supports regional 
associations and other institutions in Recklinghausen, 
Partenstein and Cologne as a foundation without legal 
capacity.

For acting in a transparent way, we document all donations/
any sponsoring and provide them in the sole interest of the 
purpose of a foundation.
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Geschäftspartner 
Business partners

KORRUPTION UND INTERESSENSKONFLIKTE

Im Umgang mit Geschäftspartnern (Kunden sowie 
Lieferanten) und staatlichen Institutionen werden die 
Interessen unseres Unternehmens und die privaten Interessen 
von MitarbeiterInnen auf beiden Seiten strikt voneinander 
getrennt.

Handlungen und (Kauf-)Entscheidungen erfolgen frei von 
sachfremden Erwägungen und persönlichen Interessen. Wir 
verurteilen jede Form von Korruption oder Bestechlichkeit.

FAIRER WETTBEWERB

Fairer Wettbewerb ist ein wesentlicher Bestandteil einer 
gesunden Wirtschaft und schafft Chancengleichheit für alle 
Marktteilnehmer.

scholz achtet den fairen Wettbewerb und hält die geltenden 
regulierenden Gesetze ein, die den Wettbewerb schützen 
und fördern, insbesondere die geltenden Kartellgesetze.

CORRUPTION AND CONFLICTS OF INTEREST

In dealing with business partners (customers and suppliers) 
and state institutions, the interests of the company and the 
private interests of employees are kept strictly separate on 
both sides. 

Actions and (purchasing) decisions are proceeded 
independently of considerations which do not concern the 
business at hand and which involve personal interests. We do 
not accept corruption and bribery. 

FAIR COMPETITION

Fair competition is an essential component of a sound 
economy and creates equal opportunities for all market 
participants.

The Scholz company respects fair competition and adheres 
to applicable laws protecting and promoting competition, 
in particular, prevailing anti-trust laws as well as laws that 
regulate competition. 
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Datenschutz 
Data privacy

DATENSCHUTZ

Im Rahmen unserer Geschäftsprozesse kommen wir 
immer wieder mit verschiedenen Informationen unserer 
Geschäftspartner in Berührung. Diese stellen einen 
wesentlichen und schützenswerten Bestandteil der 
Zusammenarbeit, sowohl für die Betroffenen selbst als auch 
für unser Unternehmen dar. Sicherheit und Zuverlässigkeit 
der Informations- und Kommunikationssysteme sind daher 
ebenso unerlässlich wie ein vertrauenswürdiger Umgang mit 
den uns anvertrauten – personenbezogenen – Daten.

Die Wahrung der Persönlichkeitsrechte und der Privatsphäre 
jedes Einzelnen betrachten wir dabei als Grundvoraussetzung 
für eine vertrauensvolle Zusammenarbeit.

Unsere Führungskräfte und MitarbeiterInnen sind sich 
der Verantwortung bewusst und verpflichten sich zur 
Einhaltung der datenschutzrechtlichen Vorschriften sowie 
zur regelmäßigen Weiterbildung, um DSGVO-konform zu 
handeln. Dabei gilt es insbesondere, die Vertraulichkeit 
und Integrität interner, vertraulicher und nichtöffentlicher 
Informationen zu wahren.

DATA PRIVACY

Within our business processes, time and again, we get 
in contact with various information belonging to our 
business partners. This information constitutes a significant 
part of our cooperation and deserves protection both for 
the person concerned themselves and for our company. 
Therefore, security and reliability of the information and 
communicationsystems are as essential as the trustworthy 
use of the – personal – data entrusted to us. 

In this respect, we consider the protection of personal 
rights and privacy of each individual as a prerequisite for 
cooperating in a trustworthy manner.

Our executive managers and staff members are aware of 
the responsibility and committed to comply with the data 
protection regulations and to frequent further education to 
act compliantly to the General Data Protection Regulation. 
In this context, it is particularly important to safeguard the 
confidentiality and integrity of internal, confidential and non-
public information.
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